
 

 

 

 

 

In vino veritas「ワインの中に真理あり」(各国に類似多数。Ἐν οἴνῳ ἀλήθεια  تی س تی و م س   (等々 را

飲んだ人間に嘘は言えない！飲んで語る言葉にいつわりなし！等の意訳多し！ 

 

Buon vino fa buon sangue.  「良い酒は良い血をつくる」ワインは健康のもと (イタリアの諺) 

 

Il y a plus de philosophie dans une bouteille de vin que dans tous les livres. 

「一本のワインのボトルの中には、すべての書物にある以上の哲学が存在する。」 

(ルイ・パスツール フランスの生化学者・細菌学者） 

 

Is life worth living? It all depends on the liver. 

「人生は生きるに値するか？それはひとえに肝臓にかかっている。」 

(ウィリアム・ジェームス アメリカ合衆国の哲学者・心理学者) 

 

Une maison sans pain fait pleurer'une maison sans vin fait mourir.   

「パンのない家は悲しみに暮れ、ワインがない家は死んだ方がまし。」(フランスの諺) 

 

「１８歳未満はワインを飲んではいけない。３０歳代までは適度に飲んでいいが、醜態をさらしたり

飲み過ぎたりしないように。陽気に浮かれて騒いでもいいのは４０歳から。ワインは４０歳以上の人

たちの人生の重荷を軽くしてくれ、ガンコな心に優しさを取り戻し、絶望的な思いを忘れさせてくれ

る」 (プラトン 古代ギリシャの哲学者：注釈 原語わからなかったけど、これは信用してよいのでは？） 

 

「ワインを飲んでいる時間を無駄な時間だと思うな。その時間にあなたの心は休養しているのだから。」      

(ユダヤの諺：注釈 これも信用) 

 

「酒が人間をダメにするんじゃない。人間はもともとダメだということを教えてくれるものだ。」 

(立川 談志：注釈 個人的には人間の前に「その」をつけるとより面白いと思う。） 

 

Bebo cuando tengo gana, y cuando no la tengo y cuando me lo dan, por no parecer o melindroso o 

malcriado.「私は、機会があればワインを飲む。時には機会がなくても飲む。」『ドン・キホーテ』後篇 

第 33章のサンチョの言葉（注釈 出典は正しいけど、残念ながら実在した人物のセリフではない。） 

 

 

 

ワインに関する名言・格言、また迷言、妄言の類も集めています。 

出典をご存知の方、そんなものよりこっちの方が！というものをご存知の方、

是非教えてください。 

 

日本では２０歳だけどね！ 

 



以下、ネット上ではよく見かける言葉ですが、出典を見つけられていないものです。 

何かご存知でしたら教えてください。 

また、思いっきり意訳や誤訳したものがコピペで独り歩きした可能性もありますので、引用時にはご

注意した方が良いかもしれません。 

 

「真理の発見はワインを飲み過ぎても駄目だが、飲まなくても駄目。」  

（ルイ・パスツール フランスの生化学者・細菌学者） 

 

「私は飲みながら考え、考えながら飲む。」 

（ルネ・デカルト フランスの哲学者・数学者） 

  

「ワインのない食事は太陽の出ない一日。」 

（ヨハン・ヴォルフガング・フォン・ゲーテ ドイツの詩人・劇作家・法律家・政治家 etc… 

？実は別の人の言葉との説もあるらしい？） 

 

まあ、酒の肴にどうぞ！ 
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